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Abstract 

This writing is about the importance of maintaining the cultural heritage 
of Nusantara as the effort to maintain the heritage of the world. This 
writing argues that the culture of Nusantara is the result of the 
assimilation process of different advanced civilizations of the world such 
as that of Chinese, Arabs, Persian, Indian, European etc. Each of those 
civilizations has given a valuable contribution to the development of 
cultures in Indonesian Archipelago (formerly known as Nusantara). The 
process of cultural development thus produces a valuable cultural 
property in the form of buildings such as architectural mosaic and 
intellectual works such as literary works. Cultural richness consists of two 
kinds of cultures namely; the culture of material and the culture of 
thought. These are the two significant cultures which have been shaping 
the personality of a nation or society. These two kinds of cultures have the 
positive and noble values that become the driving force for the nation to 
develop. Thus, to maintain the cultural heritage of Nusantara means to 
maintain the world heritage as some elements of the heritage of Nusantara 
are taken from many other nations. To analyze the process of how to 
maintain the cultural heritage of Nusantara (Indonesia), this writing uses 
the theory of civilization by Toynbee which is known as the theory of 
Challenge and Response. The theory is useful to see how one culture can 
develop and reach high culture and finally can produce the grandeur of 
civilization.  

Keywords: maintaining cultural heritage, Indonesian culture and 
civilization, world cultural heritage 
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Abstrak 

Tulisan ini berkaitan dengan pentingnya menjaga warisan kebudayaan 
Nusantara sebagai suatu upaya untuk menjaga warisan budaya dunia. 
Argumentasi tulisan ini adalah bahwa kebudayaan Nusantara merupakan 
hasil dari proses asimilasi dan akulturasi peradaban-peradaban dunia 
yang maju dan beragam seperti China, Arab, Persia, India, Eropa dll. 
Setiap peradaban tersebut telah memberikan kontribusinya yang amat 
berharga bagi perkembangan budaya di kepulauan Indonesia (dahulu 
dikenal dengan nama Nusantara). Proses perkembangan budaya tersebut 
telah menghasilkan kebududayaan dalam berbagai bentuk seperti 
bangunan-bangunan dengan arsitektur yang indah dan juga karya-karya 
intelektual berupa karya sastra. Kekayaan budaya, biasanya terbagi 
menjadi; kekayaan budaya secara materi dan kekayaan budaya secara 
intelektual. Kedua bentuk kebudayaan ini merupakan kebudayaan yang 
penting dalam membentuk jatidiri suatu bangsa atau masyarakat. Kedua 
kebudayaan ini memiliki nilai-nilai positif dan mulia yang menjadi 
kekuatan pendorong bagi suatu bangsa untuk maju berkembang. Oleh 
karena itulah, menjaga warisan kebudayaan Nusantara berarti menjaga 
warisan kebudayaan dunia karena beberapa unsur dari kebudayaan 
Nusantara diambil dari banyak kebudayaan bangsa-bangsa lain. Untuk 
menganalisis proses bagaimana menjaga warisan kebudayaan Nusantara, 
tulisan ini akan menggunakan teori Toynbee yang dikenal dengan teori 
Challenge and Response (Tantangan dan Jawaban). Teori ini berguna 
untuk melihat, bagaimana suatu kebudayaan dapat berkembang dan 
mencapai puncaknya dan akhirnya dapat menghasilkan suatu peradaban 
gemilang.  

Kata kunci: menjaga warisan budaya, kebudayaan dan peradaban 
Indonesia, warisan budaya dunia 

Introduction 

This writing is about the importance of maintaining cultural 

heritage of Nusantara and its relations to the World heritage. The 

writing will explore the efforts that should be done to maintain and 

develop the cultural heritage of Nusantara. The reason why it is 

important to maintain the cultural heritage of Nusantara is that the 

cultural heritage of Nusantara has a closed relation to the world 

cultural heritage as it is reflected in the product of the cultural 

heritage of Nusantara. In historical accounts, some cultures of the 

world from many nations have given a significant contribution to 

the richness of cultural heritage of Nusantara. The contribution for 

examples can be observed in the architectural and literary works 
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which are available in the forms of buildings such as temples, mos-

ques, palaces etc.  

This writing will analyze some problems such as the definition 

of culture, the process of how the culture develops. As for the Indo-

nesian case, why it can be said that to maintain Indonesian heritage 

means to maintain the World heritage. The writing will look at how 

from historical perspective, the cultures in Indonesia developed 

through interaction and assimilation with other cultures of the 

world. Further, this writing will explore some mechanisms that 

played a great role in this process such as; trading, intellectual 

activities, social relations and marriage. 

To discuss about the heritage of one nation is always dealing 

with the concept of culture and civilization. It is because the deve-

lopment of culture can finally create grandeur of civilization. It is 

worth bearing in mind, that the word culture is related to the activi-

ties of humankind. Therefore, to understand the word of culture and 

civilization in theory and context in order to understand the deve-

lopment of human life becomes necessary. To have a deep 

understanding of the problem, this writing uses historical approach 

developed by Toynbe, in his theory on culture and civilization, 

better known as the theory of Challenge and Responses.    

Theoretical Foundation 

Theoretical foundation is extremely important because it gives 

a focus on the analysis of the study. This writing uses the theoretical 

foundation proposed by Toynbee on civilization, as in writer’s opi-

nion, it is relevant to the study. Toynbee’s theory is known as the 

theory of Challenge and Response. According to Toynbee the for-

mation of a civilization is divided into three phases namely; the 

birth of the civilization; the growth of civilizations and the decline 

of civilizations. As for the third, (the decline of civilization) is un-

dergoing three phases before the downfall. Those three phases are:  

1. The first is the decline of civilization. This phase happened 

when the people cannot manage the conflicts occurring in one 

society. As a result, each group in the conflict tends to fight for 

taking the power from the weak government; 
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2. The second is the disintegration of civilization. In this period, 

one civilization becomes stagnant and has no creative power;  

3. The third is the downfall of civilization. The reason is that 

civilization cannot give appropriate responses to the existing 

challenges (Toynbee Vol.1, 1979: 1). 

Further, according to Toynbee, all of the phases will face the 

challenges both internal challenges and the external ones. It is the 

best response of the challenge one nation make that will determine 

the sustainability of one nation. Challenge and responses played the 

role in the genesis of civilization because genesis of civilization is a 

creative activity involving the process of change in society over the 

time (Toynbee.1979: 2) According to Toynbee, the emergence and 

the downfall of the nations such as Babylonia, Sumerian, Assyria, 

India, Hinduism, Arab, Egypt and many other to mention will be 

depending on how they response to the challenges. (Toynbee Vol. 

II, 1979: 73-74) 

In Indonesian case, at the present time, the growth of civiliza-

tion is undergoing dynamically. As the consequence; the existence 

of Indonesian culture will also face the challenges in relations to 

maintain the cultural heritage of Indonesia and develop the culture 

to become a great civilization. It is the way the Indonesia responses 

to that challenges which eventually determines the fate of its 

development. 

Culture and Civilization: Their Meaning and Definition 

At the outset, to understand what this writing means by main-

taining cultural heritage, it will give description about what this 

writing means about culture. As the word culture is taken from the 

English word, therefore, the definition will refer to the meaning of 

culture in English. According to English dictionary:  

Culture is advanced development of human power, development of 
body and development in art, music, literature and related to 
intellectual activities (Hornby, 1987: 210; Encarta, 1999: 459). 

 As the word culture has been absorbed into bahasa Indonesia, 

it is also necessary to know it according to Indonesian language. In 

bahasa Indonesia, culture is translated as budaya which is taken 
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from the Sanskrit word. Budaya is defined as hasil pikiran, ide dan 

kreativitas manusia [the result of mind, idea and creativity of hu-

mankind] (KBBI, 2008: 228).  

The word culture is very complex and abstract, because it is re-

lated to the concept of lifestyle, ideology, customs, existing law and 

all the activities of the people. Culture is the product of the inter-

section of textuality and experience of the people in their life. The 

activities are influenced by the values one society believes. There-

fore, culture is closely connected to the community where people do 

social activities. It is worth noting that people will be able to 

develop one culture by knowing the origin of the culture. It is by 

knowing the origin of the culture, and then people interpret the 

values of the culture to meet with their needs. This process is 

dealing with some points such as the epistemology, determination, 

agency, the structure of the social formation, the structure of the 

cultural formation, power, and the cultural struggle as well as histo-

rical site of modernity in society (Blundell, 2001). 

Culture has a strong impact on society because culture is the 

concept of life that has been taught from generation to generation. 

Culture is extremely important for community as it contains the en-

tire understanding of social values, social norms, knowledge and 

religious teachings and all of social structures. Moreover, culture 

manifests all the intellectual and artistic expression that charac-

terizes society. 

It is worth bearing in mind that the process of “cultural being” 

is very dynamic. The dynamic of cultural development has not been 

always in harmony but sometimes is colored by the conflict of 

interests. Nevertheless, it is the dynamic of the conflict that has 

been shaping the pattern of values, beliefs and customs people 

adhered. In addition, culture also functions as an instrument to ex-

plain the varieties of the behavior of the people in society (Liddle in 

Jim Schiller and Schiller, 1997: 1). 

The description above clearly shows that culture has a huge im-

pact on community’s life. Culture plays a great role to influence the 

level of knowledge and the system of ideas in the human mind. 

Although for many people, the concept of culture is abstract, but the 
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manifestation of culture is real. It can be observed in the patterns of 

behavior, language, equipment of life, social organization, religion, 

art, buildings and many others to mention. To understand culture 

means to understand the emotion and intellectual development of 

society in which the mainspring of the culture began (Anderson, 

1959: 52-53).  

The next concept which has an integrated relations to the con-

cept of culture is the concept of civilization. To understand the defi-

nition of civilization is very important to have a better under-

standing about the meaning of civilization. According to English 

Dictionary:  

Civilization is highly developed society that has a high level of 
culture and society: an advanced level of society that is marked by 
complex social and political organization and material, scientific and 
artistic progress or in sum is the state of social development (Hornby, 
1987: 151; Encarta, 1999: 349). 

Civilization then covers all the practical experiences which 

have been inherited from one generation to generation. Civilization 

is the manifestation of faith in every aspect of human life. Civi-

lization in one nation is the product of cultural assimilation and 

interaction of many civilizations (Durant, 1950).  

Civilization thus, implies manners and behavior as well as the 

product of high cultural process. Civilization can be said as all be-

havioral manners and etiquette which people have been developing 

from time to time. Civilization can be observed in various systems 

of social, politics, economy as well as science and technology. 

Civilization can be defined as the culture that has reached the high 

level of development and has given a great impact on the 

development of human life. Civilization is a collection of all the 

results of human activities which covers all aspects of human life 

both physical products such as buildings, roads, and architectural 

mosaic and non - physical ones such as values, social and political 

order, art and culture as well as science and technology.  

In human history, civilization began to develop when people 

try to get out of fear and instability in their life. At the time people 

feel insecure; they will make all the efforts to develop their situation 

in order to improve their quality of life. 
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Indonesian Culture and Civilization: Definition and Historical 

Perspective 

As the focus of this writing is the Indonesian case, first of all, 

this writing will give a brief explanation about Indonesian culture 

and civilization based on historical facts and data. Indonesian cul-

ture can be defined as the culture that has been developed by 

Indonesian people as the result of many assimilated cultural rich-

ness from various nations. In ancient time, Indonesia or Nusantara 

had been much influenced by the Dong Son culture. Dong Son was 

taken from one of the names in the Tonkin area in China. Dong son 

had great impact on the bronze culture in Southeast Asia in general, 

and in Indonesian archipelago in particular. Bronze or metal 

processing that Dong Son culture introduced to Southeast Asia was 

very advantageous because it made the life of people more 

advanced. The influence of the Dong Son culture spread throughout 

the archipelago such as in Java, Sumatra, Sumba, Nusa Tenggara, 

and Bali. Nekara bronze for example, has been made in the Indone-

sian islands such as Sumatra, Java, and South Moluccas (Kartodir-

djo [et. al.], 1975: 1-279; Mabbet in Sardesai, 2006: 13-14).  

In subsequent development, some of the great nations also had 

a huge impact and contribution on the social and cultural life of 

Indonesian people. To mention the nations based on historical data 

are the Chinese, the Arabs, the Persians and the Europeans that 

came to the Indonesian archipelago for trading. The impacts cover 

many aspects of life such as beliefs, foods, the system of social and 

culture as well as politics. The cultural heritage left by the ancestors 

of Indonesia proved that from the ancient time, Indonesian 

forefathers have had intense relation with the world cultural 

activities (Vlekke, 2008: 7-37). 

It is the environment which can be said played a great role in 

the development of world cultural activities through the accultu-

ration. The process of acculturation took place as a result of the 

contact between two or more cultural groups living in one environ-

ment (Berry, 2005: 697).  

In case of Indonesia, from historical perspective, it was clear 

that the strategic position of Indonesian Archipelago has made 
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Indonesian archipelago worldly environment. The strategic position 

in the world trade relations among the nations in the World has 

placed Indonesia as the melting pot of the many cultural meetings. 

As a result, Indonesian Culture is wealthy with the concepts and 

systems of value of the World beliefs and religion. The values exist 

in culture become very important because culture creates the 

cultural identity for every nation (Fadillah in Loir and Ambary, 

2012: 123). 

Indonesian culture is the result of the process of cultural inter-

action between Indonesian culture and many other cultures. The 

interaction was occurred in trading, intellectual activities through 

learning and teaching, cultural interaction through assimilation and 

acculturation and social interaction through marriage.  

In the ancient time, trading became the very vital in Southeast 

Asia in general and in Indonesian Archipelago in particular. 

Trading activities has made Southeast Asia cosmopolite region, the 

place where many cultures and civilization met (Reid, 1999: 437). 

Trading activities had a great role in the dissemination of cultures in 

Southeast Asia (Gordon, 2010: 211-227). 

As for Intellectual interaction, it took form in learning and 

teaching. The result of learning and teaching the culture for in-

stance, was the absorption of words, and literary works into the 

local language. Sanskrit language is blatant example of the signifi-

cant impact on Indonesian language (Hunter in Loir, 2009: 26-44). 

The absorption and translation of Arabic language gives a huge 

impact on the dialect of the people in Indonesia as well as social 

class and profession. The Arabic letter has been absorbed for about 

300 years and all are originated from the Arabic literary works that 

have been translated into Malay Indonesian language (Johns in 

Loir, 2009: 49). 

Another culture was Persian culture which contributed much 

for the development of Indonesian culture. Some Persian literary 

works that have been widely translated into the Malay Indonesian 

language are Hikayat Bayan Budiman (The Story of Kind Bayan), 

Nasihatul Mulk (The Advice of Kings), Hikayat Maharaja Ali (The 

Story of the King Ali), Syair Bidasari (The Poem of Bidasari) 
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(Johns in Loir, 2009: 77-107), and Hikayat Kalilah wa Dimnah 

(The Story of Kalilah Wa Dimnah), etc. [Puriyadi, 2012].  Further, 

the Malay traditional literature also owed much to the Urdu 

language (Braginsky and Suvarova in Loir, 2009: 119-149).  

The next is the Chinese culture. The Chinese culture as the 

very important part in the development of Indonesian literary works 

gives its contribution by the translation of Chinese literary works 

into Indonesian Malay language (Suryadinata in Loir, 2009: 156-

169; Liji, 2012: 15-345; Yuanzhi, 2000: 91-146). 

Another is European culture. European culture gives the trans-

lation of the literary works of Europe to the Malay Indonesian 

language. Europe had an important role in the development of Indo-

nesian culture, particularly from the translation of literary works. 

Example of this can be observed in The History of Robinson Crusoe 

which was published in Majalah Melayu Bintang Surabaya in 1888 

(Jedansky in Loir, 2009: 177). 

The trace of intellectual heritage both in the form of printed 

and non-printed material and architectural mosaics can be found in 

archeological as well as historical sites spreading in many areas of 

Indonesia in the present time. (Coedes, 2011: 42-330; Boechari, 

2012; Loir and Ambary, 2012; Lapian in Loir and Ambary, 2012: 

83-92). The traces and sites left by Indonesian ancestors are known 

as Indonesian heritage because they became the token of the high 

civilization of the Indonesian people in the ancient time. The 

civilization can be observed in the form of architectural mosaic 

such as temples, mosques, palaces etc. As for the form of intellec-

tual civilization, they can be found in literary works.   

Indian culture also played a great contribution to the develop-

ment of Indonesian civilization. Indian culture for example, gives 

the system of theology and architectural arts being reflected in the 

Hinduism and Buddhism temples as well as in literary art works. 

Even, the impact of the Indianization spread across Southeast Asia 

through cultural interaction among the Asian countries (Muljana, 

1981: 12-328; Tjandrasasmita, 2009: 71-301; Mabbet in Sardesai, 

2006: 14-17, Rajagopalan, 2002: 3-6). 
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All the product of various cultural richness in Indonesia shows 

that Indonesia is part of world community that has long experience 

in the process of acculturation and assimilation with other cultural 

heritage of the world such as that of India, that of Persia, that of 

Arabs and that of Europeans. (Sedyawati in Loir and Ambary, 

2012: 173-185; Soebadio, 1985: 9-12). Therefore, it is extremely 

important to maintaintAin the entire cultural object (Situngkir, 

2010) as Indonesia is the most pluralistic country in the world 

(Lukes, 2002: 1).  

Maintaining Indonesian Cultural Heritage and Globalization: 
Challenge and Response to Globalization 

To maintain the development of Indonesian culture in Indone-

sia at the present time is also facing with the challenges. Therefore, 

to keep the sustainability of the local culture is the important thing 

to keep the identity of the nation. Therefore, the response to the 

challenge will determine the continuation and development of local 

culture and indeed will affect the sustainability of the nation. In 

relation to this, globalization becomes one of the challenges, Indo-

nesian culture has to face.  

It is hard to define Globalization in precisely because globali-

zation involves the the interplay of powerful situation, and the con-

nections are complex as they are dealing with the politics, culture, 

and social development (Teo et all in Teo [et al.] (ed.), no date: 1).  

Globalization has made the world a global village. As a result, 

people can easily get the information from many part of the world 

by means of technology. This phenomenon certainly gives both po-

sitive and negative impacts on the sustainability of the local culture. 

As the consequence, the development of Indonesian culture is 

starting to decline slowly in line with the globalization era. This 

phenomenon is obviously due to the process of globalization. 

Globalization process brings the new culture which is different from 

the existing culture. The new culture can give both positive and 

negative impacts on society. Some people in society are losing their 

identities and trying to absorb the new one that they consider better 

while other are still able to maintain the existing culture` because 

they can select the better ones from the bad ones.  
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The positive impact of the process above is that people today 

can work and make relations quickly and efficiently. The trans-

portation becomes easier and more comfortable due to the support 

of technology. In the globalization era, foreign culture can easily be 

accepted and adapted via electronic devices such as TV, mobile 

phones, internet etc.   

As for the negative impact is that at the present time, many 

young generations do not have much attention to the local and tradi-

tional culture and instead, they tend to follow modern culture and 

this phenomenon can gradually eliminate the local culture. Glo-

balization can lead to hostility between tribes and can threaten and 

challenge the sense of national unity. Globalization can give a 

negative impact on consciousness of the community to maintain and 

preserve the local culture. The worst of that impact is that more 

Indonesian people will no longer see the Indonesian culture as the 

concept of the nation that unite the people as it is reflected in the 

slogan of “Bhinneka Tunggal Ika”, Unity in Diversity. However, no 

nation can avoid the globalization. Therefore, it is important to note 

that the response to the impact of globalization will determine the 

fate of the nation in general and the fate of the local culture in 

particular. 

To overcome the bad impact of the globalization in Southeast 

Asia for example, many religious people in general, including the 

Muslims in Indonesia in particular, play significant role to maintain 

the local culture and religious teaching in facing the negative 

impact of the globalization (Meuleman, 2001: 13-29). 

Maintaining Indonesian Cultural Heritage through Cultural 

Education 

The phenomenon described above is the challenged for the 

Indonesian people who have a great attention to the development of 

Indonesian culture in the future time to have its grandeur of 

civilization. It is based on Toynbee’s concept that the sustainability 

of the growth of the culture to be the great civilization in one nation 

is depending on how the people of the nation respond to the 

challenges they face.  
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The new nation has also the heritage of those various cultures 

and values, thus the duty of the Indonesian people is to maintain 

and develop the various cultures in Indonesia through cultural 

education. Cultural education will introduce all aspect of cultural 

life of Indonesian people systematically to the Indonesian people. 

The effort should be done systematically and officially both in for-

mal and non-formal education. In relation to find the character of 

national building, the creation of state ideology has closely been 

linked to the indigenous cultural identity (Bourchier in Schiller and 

Schiller, 1997: 157) and cultural identity is the basis of the creation 

of Indonesian state (Ali in Schiller and Schiller, 1997: 186-187). 

To those who have a great attention to the perpetuation of cul-

tural richness of Indonesia can take a part to make various efforts   

such as: putting cultural education in every curriculum of schools 

and universities, conducting cultural festival periodically by invit-

ing other various cultures and nations,  conducting cultural training 

for young people in every district level, conducting seminars and 

training on the importance of plurality of Indonesian society as the 

precious capital for national building, as well as conducting and 

facilitating various research on culture. 

Maintaining Indonesian Cultural Heritage and Its Relation to 

the World Heritage 

To maintain the cultural heritage of Indonesia is part of main-

taining the world cultural heritage. It means also to maintain the 

unity and nationhood of Indonesian people. Indonesian heritage is 

the result of the long history of the melting pot of the various world 

heritages. As the consequence of that assimilation and accul-

turation, the background of the people of Indonesia is also consisted 

of the various race and nations. It is worth noting that to understand 

the long history of Nusantara from the ancient time to the formation 

of the state is part of the process to understand Indonesia. (Hok 

Ham, 2012: 68-80; Sumarsono [et. al.], 2001: 13).  

In relation to the richness of the cultural heritage of Indonesia 

as a very precious capital that not many nations in the world have it 

is shown by the recent work done by Aryo Santos who even said 

that Indonesia is obviously the “Lost Atlantic”. Santos comes into 
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conclusion after spending 30 years of research comparing some 

aspect of the environment, beliefs, flora and fauna as well as the 

climate (Santos, 2010). Santo’s conclusion shows that cultural heri-

tage of Nusantara is obviously has tight relations to the world 

culture.  

The world cultural heritage is the unique and monumental 

works of the ancestors which is considered to be part of world 

cultural heritage. It is because the heritage is the reflection of the 

development of culture and philosophy of life that explains the 

importance of the relations among the people, God and the nature. 

To describe the world cultural heritage definition, this writing 

refers to the World  According to UNESCO, (The United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization), the world cul-

tural heritage definition, consist of some criteria such as master 

piece of human creative, precious human values, unique and excep-

tional cultural work, outstanding work, outstanding result of human 

interaction with the environment, outstanding literary works, 

outstanding universal significance as well as outstanding natural 

phenomenon1 (http://whc.unesco.org/en/criteria/). 

Thus according to the convention in article 1 and 2, the world 

cultural heritage can be in the form of monuments, groups of 

building, sites, natural sites and features, as well as geological and 

physiographical formations2 (http://whc.unesco.org/en/states-

parties/ID). 

In relation to this, some Indonesian cultural heritage that has 

been considered by UNESCO to be the World Heritage are: the first 

is Borobudur Temple. It is Buddhist temple dating from the 8th and 

9th centuries and is located in central Java. Borobudur is one of the 

greatest Buddhist monuments in the world (http://whc. 

unesco.org/en/list/592). 

The second is Cultural Landscape of Bali Province especially 

the system of water irrigation known as the Subak System. This sys-

tem becomes unique because it is manifestation of the Tri Hita 

Karana philosophy. In Hinduism, this philosophy explains the im-
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portance of the relations among the spirit, human world and nature 

(http://whc.unesco.org/en/list/, accessed on 10-11/2014). 

The third is Prambanan Temple Compound. Prambanan is  the 

monumental Hindu temple and is considered to be having universal 

values (http://whc.unesco.org/en/list/, accessed on 10-11/2014). 

The fourth is Sangiran Early Man Site. Sangiran is considered 

to be the key sites to understand the process of evolution of the 

human being (http://whc.unesco.org/en/list/, accessed on 10-

11/2014). 

The fifth is Komodo National Park. This park is identified as a 

global conservation area (http://whc.unesco.org/en/list/, accessed on 

10-11/2014). 

The sixth is Lorentz National Park. It is considered to have a 

high level of endemism and the highest level of biodiversity 

(http://whc.unesco.org/en/list/, accessed on 10-11/2014). 

The seventh is Tropical Rainforest Heritage of Sumatra. It is 

the area which protects various plants and animal species. This 

Rainforest also becomes the conservation place that protects the 

biodiversity of the forest (http://whc.unesco.org/en/list/, accessed on 

10-11/2014). 

The eighth is Ujung Kulon National Park. This national park 

functions as the conservation place for plants and animals (http:// 

whc.unesco.org/en/list/, accessed on 10-11/2014). 

Some other cultural heritage of Nusantara which are in the pro-

cess of being acknowledged by the UNESCO to be the world heri-

tage are; Banten Ancient City, Ratu Boko Temple Complex, Great 

Mosque of Demak, Yogyakarta Palace Complex, Waruga Burial 

Complex, Ngada Traditional House and Megalithic Complex, Pena-

taran Hindu Temple Complex, Sukuh Hindu Temple, Besakih, 

Belgica Fort, Pulau Penyengat Palace Complex, Elephant Cave, Gu-

nongan Historical Park, Betung Kerihun National Park (Trans-

border Rainforest Heritage of Borneo), Bunaken National Park, 

Raja Ampat Island, Banda Islands, Taka Bonerate National Park, 

Wakatobi National Park, Derawan Island, Tana Toraja Traditional 

Settlement, Bawomataluo Site, Muara Takus Compound Site, 



Lukmanul Hakim 

Heritage of Nusantara | 265 

Muara Jambi Temple Compound, and  Trowulan  as the Former 

Capital City of Majapahit Kingdom (whc/unesco.org/en/state-

parties/ID< accessed on 10-11/2014). 

The explanation above clearly shows that to maintain the cul-

tural heritage of Nusantara is part of maintaining the world heritage. 

From some cultural heritage of Nusantara or Indonesia that have 

been acknowledged by the UNESCO are the product of the cultural 

assimilation, acculturation and relations of the various civilizations. 

The cultural heritage of Nusantara is a reflection of the values of 

many religious teachings and philosophy such as Hinduism, 

Buddhism, Islam, Christianity, and many other local beliefs as well 

as local wisdoms which all of them are directed to the harmony of 

life among between the Creator and the creatures.  

Therefore, to maintain cultural heritage in the form of architec-

tural mosaics and sites such as temples, mosques, palaces and cul-

tural heritage in the form of art and literary, philosophy and reli-

gious teachings means to maintain the world cultural heritage. The 

reason is that the world cultural heritages in many other parts of the 

world have a close connection with existing ones in Indonesia such 

as religion, system of beliefs, philosophy and many other to men-

tions. All of those, in some cases, have the sameness as in other part 

of the world. Instances of those can be observed in the architectural 

mosaic and philosophy of the buildings such as temples, mosques 

and palaces existed in Indonesia and other countries.   

It is based on the idea of the world civilization as quoted by the 

UNESCO from the Claude Levi Strauss is: 

A sort of limiting concept or an epitome of a highly complex process. 
Civilization implies the co-existence of cultures exhibiting the 
maximum possible diversities (Strauss as quoted by UNESCO, 10).  

Conclusion 

Maintaining the cultural heritage of Indonesia is urgent matter 

in relation to maintain the unity of Indonesian people. It is related to 

the sustainability of Indonesian nation and its role among the na-

tions in the world. Furthermore, it is also the noble effort to create 

the grandeur of the Indonesian civilization in the future that can 

provide prosperity, security as well as stability of the nation and 
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people. Therefore, the effort should be systematically planned and 

designed and implemented well. It is based on the discussion above; 

the effective way to make it is through education both formal and 

informal. It is hoped that through systematic planning and imple-

mentation, the effort can attract much attention from the many 

elements in society. Education to maintain cultural heritage should 

be directed to the importance of keeping both material and non-

material heritages. Material heritages are as they are reflected in 

temples, mosques, worship places, palaces, and non-material heri-

tages are the philosophy behinds the buildings including the reli-

gious and cultural teachings. 

Endnotes  

 
1
 In relation to these criteria about the world cultural heritage, UNESCO has 

formulated some criteria as follow:  

a) to represent a masterpiece of human creative genius; 

b) to exhibit an important interchange of human values, over a span of time or 

within a cultural area of the world, on developments in architecture or tech-

nology, monumental arts, town-planning or landscape design; 

c) to bear a unique or at least exceptional testimony to a cultural tradition or to 

a civilization which is living or which has disappeared;  

d) to be an outstanding example of a type of building, architectural or technolo-

gical ensemble or landscape which illustrates (a) significant stage(s) in 

human history; 

e) to be an outstanding example of a traditional human settlement, land-use, or 

sea-use which is representative of a culture (or cultures), or human inter-

action with the environment especially when it has become vulnerable under 

the impact of irreversible change; 

f) to be directly or tangibly associated with events or living traditions, with 

ideas, or with beliefs, with artistic and literary works of outstanding univer-

sal significance. (The Committee considers that this criterion should prefer-

ably be used in conjunction with other criteria); 

g) to contain superlative natural phenomena or areas of exceptional natural 

beauty and aesthetic importance; 

h) to be outstanding examples representing major stages of earth's history, in-

cluding the record of life, significant on-going geological processes in the 

development of landforms, or significant geomorphic or physiographic 

features; 

i) (ix) to be outstanding examples representing significant on-going ecological 

and biological processes in the evolution and development of terrestrial, 

fresh water, coastal and marine ecosystems and communities of plants and 

animals; 

j) to contain the most important and significant natural habitats for in-situ con-

servation of biological diversity, including those containing threatened 
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species of outstanding universal value from the point of view of science or 

conservation.  
2
 For the complete explanation and sites, UNESCO set the criteria as follow: 

Monuments such as architectural works, works of monumental sculpture and 

painting, elements or structures of an archaeological nature, inscriptions, cave 

dwellings and combinations of features, which are of outstanding universal 

value from the point of view of history, art or science; Groups of buildings: 

groups of separate or connected buildings which, because of their architecture, 

their homogeneity or their place in the landscape, are of outstanding universal 

value from the point of view of history, art or science; Sites: works of man or 

the combined works of nature and man, and areas including archaeological sites 

which are of outstanding universal value from the historical, aesthetic, ethnolo-

gical or anthropological point of view. In article 2, the world Heritage according 

to UNESCO also including natural features consisting of physical and biological 

formations or groups of such formations, which are of outstanding universal 

value from the aesthetic or scientific point of view; geological and physiogra-

phical formations and precisely delineated areas which constitute the habitat of 

threatened species of animals and plants of outstanding universal value from the 

point of view of science or conservation; natural sites or precisely delineated na-

tural areas of outstanding universal value from the point of view of science, con-

servation or natural beauty.  
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